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The Construction of Coherence in the Translation
of Tourism Texts from Chinese into English

Zou Jianling
(College of Foreign Languages, University of Shanghai for Science and Technology, Shanghai 200093, China)

Abstract: It is claimed that coherence is influenced by context of situation, context of culture, cognitive
model and psychological setting. The comparative analysis between Chinese tourism texts and English
ones provides the basis to propose the coherence strategies in the tourism texts’ translation from Chinese
into English. The first step is to find out the potential coherence constructed in the original texts, and
then reconstruct the situational coherence and semantic coherence in the target texts, which means to add
background knowledge and shift perspective in the situational default and add, delete and rewrite
cultural information in the cultural default.
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51 2 Yellowstone National Park is America’s
first and most important National Park, attracting over
three million visitors annually. Established in 1872
by the United States Congress “for the preservation of
its many wonders” and “for the enjoyment of the
people”, and now covering an area of 2.2 million acres,
in 2002 is celebrating its 130th
anniversary. Situated in the northwest corner of the
Wyoming frontier, Yellowstone is a treasure that
inspires awe in travelers from around the world,

boasting more geysers than anywhere else on the
[6]21
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world.

T AR R AT R, L REZE PN 1k S DL e
WEE R ZE o IXRh 22 5 1 Se RN A Rk 44 P e
IHE 5 KIS A—FE . DO IR R A WA =
M, B 5385 A ST « W5 4 A4S v,
BN, B AT A LR R S R
W) 1o TS T R I T A RS S, ORI, N
fATE AR SE, fifid EAL AT, Wil 2.

FRAR DR U VB T A0 SR 50 () 38 B
AR A B ANE R D e LA e s 257
FRREER IR, DOERIF T I 2 R A4k, R1%e
RURHLHH, JSVEL 18, FIAME S5 0043 155
it TE LU S P 0 32, 5 R L. Tk
VB TRV ot 1) 2 WL ) WO T A e, AT AT SR V2
P WCE A, TR R, SRS PR .
B — M S0t st AT SN2, AR T AR R
M PR B S SR L, LT S6iE R A5 B )
REFNTR /R DIREREAT . 1) 1 R A) R 2 (i R)3 02
PRANTE R R ep0 g, L P A PR 7 B 222 S ) LA s ik
DT e T e U 2= 5+

DU R I AVERFIE AN —FE . PUR IR
T d (W) VR AIE 2 72 B (parataxis), 224 47—
R AR R R R PAT RIS, fUBs



18 ol L I N

%o G ERER)

2013 4 25 35 %

Z s b, A s SRS SR TE =
SCH B o B R T U R R VR AR R B A
(hypotaxis), 2k T TETEEE . A) 7 IIRF A2
SRRSO BN R, I EA) T E SR,
A AT B R R A T IS5 KR R
= DU TR e R R TSR
EiE B, B 2 TR R ) B TR R A
e HESh F RISt o e JEETE S AR B8 2
VEVETE R I AR B, 08 70 A A I PR e o )
P g ), TR Rl 2 3 B I sh A M R 1 ik
PR %l A RS IhRg 5 B IhRE 2% S IhBE Rk
WETE R AT RIEINT, PR S B A A R O R
(3% SR ARG , S5 SRV R TR DA Bh A& 1 4T FER
RO R AL . ARG H IR BB IR SCAS R
RJFESCNZE, DLIE BIHT SO A by H 1
B BB . SCIRTESE L AR O
YEMREmT o N5 SIEBT R R R e I RRREE, A1)
BRAE MRS, VR A0 L ISR ML AR,
MBS R 1 e S A S AR I s SCARARUA A
o TLF AR 8 T U0TE 5 AE A A G A,
B % BIARTE 55 T T8 (0 2 S8 SR T SR
T LR, DRV T PR VS 5 RS 1) 2 S 0 2ty
Skt . B ZE S SO, XS
HURETE R FEST AR E M e R . FIRERS
BEH BN SOB A IESS, PR A RRE
T I BRI BT, ST SR SO T
IE ST

(—) FRREMEREN

T S B AG  FE A B U R by S I 1 S 4
M T LL4 I (situational default). 15k 45 i 5%
S5 VE RS A AT DG, w55 4 (contextual
default), 157 f 2 SCAL S 567 R0, B ik
44 (cultural default)®®, 3 SC T RS S
AHEG, AT TR DA BN 4 pa i = A7 o b BE 5 SCA R AL
ST TR T S AR, X SR PR 0 i3 St
ATIE AMERRAE , WA FEAH OGS SR, VERRRE IR
B, VB RE BVE M SERE THE RS 2 M 5
AHRAHERR B8 7, BE A HEBRAL ], X5t n]
RE MRS 1 56 A A0 R A I BE ) R HH 38 4 1) )
WRIME 1, 55 74 sS4 1) P P B 1
PR LA T20 i B eas IR I T g B
B, BIRN S TS Se AR R A

1. #hFEERAIR

FHVER, 2R 0 T B v e ke vt AN 5 3 A
AR IS 15 B 78 8 2

B 3 FiSCi s AARFEW TR 2R L2 [
AR R AN . AR AL L AR 1,
LRy T Ze 221y AL, ek 1545 oK. & S TCh bk
WS IAGE, — M ABh IR R .

EX Mount Tai, a perfect combination of
culture and natural landscape, is crowned as the most
famous of China’s five great mountains, namely,
Mount Tai in East China, Mount Hengshan in South
China, Mount Huashan in West China, another Mount
Hengshan in North China and Mount Songshan in
Central China. Mount Tai is located in central
Shandong Province. North of the city of Tai’an is
Mount Tai’s highest peak, Yuhuangding, which
literally means “the Peak of Jade Emperor”, rising to
1545 meters above sea level. Yuhuangding stands
over deep valleys and above other perilous peaks. A
staircase leads to the Heavenly Southern Gate.
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#AiF  As covered with thick woods and nume-
rous flowers, Gulongzhong offers scenic and secluded
environment.
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3L Looking around in the distance, you will
enjoy with involuntary admiration the overpowering
views of mountains beyond mountains and scenery
OVer scenery.
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EX A walk through this booming city reveals
many glimpses of its colorful past.*!
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¥  Some farmers are making round dump-
lings. This is a kind of stuffed dumplings made of
glutinous rice flour served in soup.
food for Chinese in some southern parts of china.
The round shape of dumplings signifies family reunion,
for the spring festival is the biggest occasion for
family reunion in a year. Others are preparing fish
for New Year’s Eve Dinner. As the Chinese
character “fish” is pronounced “yu”, which is
homophonic with another character “yu”, meaning
“having surplus or more than necessary”, eating fish at
the New Year’s Eve means you will have more than
necessary in the coming year.*!*?
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JRi¥ During the reigns of Qing emperors Qian-
long and Jiaging, the city gradually became China’s

major trading port and water transportation center for
[11]

It’s a traditional

grains.

#1iE¥ During the reigns of Qing emperors Qian-
long (1735—1795) and lJiaging (1796—1820), the
city gradually became China’s major trading port and
water transportation center for grains.
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¥ 3 Huizhou city is located at the south
—eastern part of Guangdong province and the east part
Pearl River Delta, economic developments. It has
been an administration prefecture named Xunzhou
ever since the Sui Dynasty (A.D.581—618). After
1021 it was named Huizhou until now. The city is a
very important spot for her strategic and geographic
position.
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3L The harmonious entity of the tower
presents a picture of pearls, big and small, seemingly
falling down from the top to the bottom, a scene full of
poetic and artistic imagination. 412
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